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*

The framed rubirics with bold lines must be completed

by freight carrlers

The framed rubrics with bold tines must, be completed

21 +22 bytreight carriers

including

1-

To be carpleted on Lhe senders own responsibility

ADI D6.07

1 Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays) B R R CMR
& % G LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
e - This carrlage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
Pl\}- S.l?.A. éa d i Ciclamini 4, any clause to thecontary, tothe clause contraire, a la conventlon relative
- Od gn6 arl - Conventlon on the Contact for the au contract de transport international de
International Carriage of goods by road mirchandise par rouls [CMR)
[CMR)
2 Consignee {name, address, country) 16 Carrler (name, address, country}
Destlnatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR
3  Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers [nams, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
rce e AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of recriplof the gonds Magna PT S.pA.
Liau et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Maodugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's resesvations and observatlons
30 . 1 0 . 2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Atached documen.ts Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP &6, VC! bag LDPE 4, envelope for label LOPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Murgues el numéroy Numbre dus volis Mode d'emballage Nature de b marchandise No, Statistigus Poids brut kg Cabuge m?
Deal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1 [Cartone 76,500
M0158393-001 ingolo_Renault 0,000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2  (Cartone 153,000
MO158394-001 ingolo_Renault 0.000
4057740 716821 8201729402 1 pPC 1 -artone 76,500
M0158397-001 ingolo_Renault 0.000
Ref to Nr.O [Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Romvuil  [Aumero d'opliquatto Numéri UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monniie Le destinataire
YR

Frtight/Prix de lransport

Reduction/Réductions

13 Sender's Instryctions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |‘expediteuer (formalites douaniéres et aulres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
Actessoires
Varlous/Divers  +

Container No:

Seal No: Total te pay
Tolal i payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directions as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescrlption affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko

Not free/ hon Franco |Free carri er
21 Printed on

Etablie 2 M Odu nO (BARI) 30-1 0-2025 H g::::t:::etziimrchandises g:::

22 23 onfle PE— s B
Irt nomo 8 per conte dol mittonte EO 158ek
dof Clelaminl 4 : 4
ﬁ‘b\'&dﬂﬂﬂm P ihe snder Sigralure and stamp of the carriar Signature and stamp of the consignes
Bt 48 a8 Eade N expediteuer slgnature et timbre de transporteur signature et timbre du destinatalre
25 Information to dete-mine the tarifl -emoval with arde? croRsings L
From To kin Palett sender / Expeditelr des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Numbey No exchange Inchrang Type Nuirbet No exchange Txchange
Suro-Pullel Euru-faflel
3ox pallet X palle;
Simpke prilet $impla paliat
28 Carrters contractor
Recelver contlrmation / date / slgnature Driver confl
27 Off. Characteristic Logd cavacily i1 KG /g conflrmation / date / signature
Car
Traller
Used Gen Nr s DNdUunal [Ceilaterat DEG Ocemr




The Iramed rubrics with bold lines must be completed

by Ireight carriers

The framred rubrics with bold fines must be completed

21 +22 bytrelght carriers

including

To be completed on {lw senders own responsibility

1-

1 Sender [name, address, counlry)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

ALY

ari

MRS B Wad! Cicamin & | S

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE CMR

This carrfage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonebstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
Conventlon on the Contact for the au contract de transport international de
Internatisnal Carriage of goods by road marchandise par route (CVR)

(451

2 Conslgnee [name, acdress, country)
Destlnataire [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410

FR

16 Carrer [name, address, country}
Transporteuts (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
ey preve pour la livralson de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country}
Transporteuers successifs {(nom, adresse, pays}

Place { Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of Lhe goodx

Magna PT S.pA.

Lieu et date de la prise en charge de Jamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026

Modugno

Place / Lleu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6§ Marksand numbers

7 Number of packs

85 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

ho9

Margues el numeras Numbre des colis Moxde d'embillage Nuture de la marchandise No. Statistigue Poids birut kg Cabige m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N, Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350749 704954 320109338R 7 PC 7  [Cartone 540,400
2610000415-003 ingolo_Renautlt 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4 artone 306,000
2510002404-005 ingolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5 -artone 385.500
2510002404-010 ingolo_Renault 343,000
Ref toNr,8 |Fees label number UN Numker Packaging Group 19 To be paid by sender Currency Conslanee
hem vl [Numéro d'opliquatto Neméra UN Group demballage A payer par Lexpediteur Monnais Le destinataire

Freight/Prix de Lranspos L

Reduction/Réductions

Container No:

Seal No:

13 Sender's instructions {Customs and other formalities)
Instruction de I'expediteuer (formalites douantéres et autres)

Subtotal/Solide
Surcharges/Suppléments
Incidental expenses /Frais
Accessoires
Varlous/Divers  +

Tota! to pay
Totid & payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directlons as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko

Nottree / Non Franco |Eree carri er

M MAG

AR SEPUB 3Ry exp:

gggﬁm‘g’ﬁm;f Lhe 8 ;der
Bigist ;

21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdUgnO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandlses  Date
22 23 onfle - ¢ N
In noma o Der tonte del mitfente e0l58ek

Signalure and stamp of the carrier
Slgnature et timbre de transporteur

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinatalre

235 Informatie to dete’mine the tar(f ‘emaval With border crossings

From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tve Number No exchange adrange  Type humber Noexchange T “vchange |
Sure-allel Euro-Palfel
Sox pllet X paile
Simple pallat Simpla paliat
26 Carriers contractor

Receiver confirmation / date / signature

27 O, Characteistic
Car

Lowd cavutily in KG

Trallar

Driver confirmation / date / slignature

ADI 06.07

Used GenNr

[COnetional

[Juilateral [Jec [OQcEemr




The 1amed rubrics with bold lines must be completed

by {reight carriers

The frarmed rubrics with bold lines mest be completed

21 + 22 by freight carriers

ncluding

To be carrpleted on the sendery own responsibility

1-15

ADI06.07

1 Sender [name, address, country)
Expaditeuer (nom, adresse, pays)

i MaGH
M%}%WO%EQ%(SY aaﬁsal Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est saurmis, nonobistart toute
clause contralre, 2 la convention relative
au cantract de transporl international de
marchandise par route (CMR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Convention on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
(%113}

2 Consignee (name, address, ¢country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour 1a livralson de 1a marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
‘Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place /Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recpiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de Ja machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Liev

Modugno (BARI)

Date / Dale

30.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves el observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FCR 50, packaging

tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Miarques el numeros Nombre des colis Muoxds d‘embiallag ANitare de b marchandis No. Statistique Poids brut ke Cabage m?
Dal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N, Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350752 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2510002409-012 singolo_Renaukt 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2  [Cartone 153,000
2510002411-002 singolo_Renault 136,000
7350756 704950 320109098R 2 PC 2  [Cartone 154,200
2610002415-006 Flngolo_Renauh 137,200
Refto Nr9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aomuvoit  [Aumero dopliquatio Numere UN Group d'embaltage A payer par LUexpedilsur Moniaie Let destinalair
hOY Fretight/Prix dw transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalltes douvaniéres et autres) Surcharges/Supplements
Incidemal expenses/Frais
' AcCaSSOIneg
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclalagreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goodsrecelved Date
Etabllea MOdugnO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 23 on/ie - « R
in nomp 0 bar conto del mittonta e0l158ek
MAG
el Ciclamint, 4 /
mﬁ“h‘! i gmyxrlhu dnder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
ENptiannsted4amessodes expedtever Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
€3 Infarmation ta dete:mine the tanfl -emoval With BOrIEC CrOSSIMRS
From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palgtt recelver / Destinatalre des pafettes
[Type Number Mo exchange aachange  Type NUmb e No exchange Tuthange
uru-oahel ML
Sox plet_ Rox palles
[Hmals patlee Simpla pallat
26 Carriurs contractor

OIf, Charscte-istic Luad covacity i KG

Car

Trallar

conflsmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[COnational

[COeilateral e

CJcemr




The framed rubrics with botd lines must be completed

by freight carrlers

The frarred rubrics with botd lines rust be compleled

21+ 22 bytreight carriers

including,

To be comrpleted on Lhe senders vwn responyibility

15

1-

AD| 06.07

1 Sender [name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

I!‘f(ﬂ{b% WO%[?Q%(SY a dei Ciclamini 4,

{cmRy

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
Internalional Carrizge of gouds by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute

clause contraire, a la conventlon relative

aucontract de transport international de
marchandise par routs (CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 7841¢ FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods {place, country}
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Dlace of receiplal the goods Magna PT S.pA.
Liau et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successlve carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}

Date/Date

30.10.2025

5 Atached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reservations and observations
Réserves el observatlons des transponeurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelops for label LDPE 4, straps PET 1

3
tn noma & per eonte del mittenta el0ls58ek

M Mmac

del Ciclamint 4 ]
%ﬂ‘hﬁdﬂﬂg:‘&%j'r the: s¥hder Signature and stamp of the carrier
Blgtistu neadB2a8500¢ 8 ex tever Slgnature et timbre de transporteur

& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 41 Grossweightkg 12 Volumem’
Mirgues &t numeéros Nombre deys colis Mude d'emballage Nuture de | marchandise No. Statistigus Puids brut kg Cabage m?
Dal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002415-008 singolo_Renault 205,800
7350757 704958 320105824R 1 PC 1  [Carone 77100
2610002416-006 gingolo_Renault 68,600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002422-003 gingolo_Renautt 205,800
Ref to Nr,5 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Cons/gnee
Romvoll  [Auméro d'opliguatle Num#gro UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monnaie Le destinataire
hay Freight /Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 sender’s Instructions (Customs and other formallties) subtotal/Solide
instruction de |'expedIitever (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
, Accassoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tols! a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frefght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissemant Conventions particulléres
Free/ Franko | .
Kot tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elablie a MOdUgnO (BAR[) 30.1 0-2025 Réceptlon des marchandises Date
22 2 onfle 20

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinatalre

25 Information ta determing the tandl -emoval with barder CrOSSingS
F-om To ken

Palett sender / Expaditeur des palettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

Tvpe Number No exchange aachange  frype Aurmbe Noexchange “xchange
Zurw-Pellel |Evru-(‘n!l=t
x pallr;

3ax paflet
[Hmpl palint

Smpla pallat

28 Carriers contractor

27 Off. Characteistic Lead covadty in XKG

Car

Tralier

Receiver contirmation / date / signature

Driver confirmation / date / signature

Used Gen Nr

[COnationat

[]Bilateral

DEG

DCEMT




———

The lramed rubrics with bold lines must be completed

by [relght carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 by freight carriers

including

To be corpleted on the senders owa responsibility

15

1-

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

A

Masna T SiPsAq ViR ﬁsal Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, o the
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
av contract de transpo international de
marchandise par route (CMR)

[EMA)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalve (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresce, pays)

3 Place of delivery of the gocds (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

17 successive carrlers (name, address, country)
Transporieuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4  Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de ia prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporleurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, waoden pallet FOR 50,
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelopa for label LDPE 4, straps PET 1

packaging

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weight kg

12 Volume m’

Miarques el numéros Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la nrarchundise No, Statistigus Poids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1 (Cartone 77,200
MO156528-001 singolo_Renauit 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1 Cartone 71,680
M0141598-002 ingolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1  [Cartone 76,500
2510001411-001 pingolo_Renault 68,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  (Aumére d'epliguatlo INuméra UN Group d'emballige A paysr par L'expediteur Monnaie Le destinataire
ho9 Treight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalites dowaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses Frais
. Acressoires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Tatal to pay
[Tolil 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescrigtion affranchissement Conventions particuliéres
free / Franko .
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elablle a MOdugl‘lO (BARI) 30.1 0-2025 Reéception des marchandises  Date
22 23 on/le 20
In nomta o par conta dol mitente e0l58ek
Mmac
dof Clciamini 4 /
%E‘M&;ﬂﬂgmj’r the snder Slgnature and stamp ol the cacrier Signature and stamp of Lhe consignes
BN 4B803 80308 expediiteuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
43 Inlosmatien ta determine tha taril -emoval with Gorder Crossings
Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destlnatalre des palettes
Type Number No exchange diange  JTyve humbi No exchang: “xchang,
Zui -3l 2 Eyiy-Pallet = 2R - -
Sox pallet Rax paille:
Simple patlet Simpla paliat
26 Carriers contraclor

27 Ofl, Chatucte-istic Lowd ey vatity i1 KG

Car

Trailer

Receiver contirmatlon / date / slgnature

Driver confirmation / date / slgnature

Used Gen Nr

[CONational

[Csilateral [ 4 Ocenr




The framead rubricy with bold lines must be completed

by frefght carriers

The: frarred rubrics with bold fines must be completed

21 + 22 by trelght carriers

including

To be corepleted on 1he seaders vwn responsibility

-15

ADID6,07

1 Sender [name, address, country)
Expéditauer (nom, adresse, pays}

VAG

A oatsns Yid

l'-lc

lamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
InLernational Carriage of guods by road
(cmn)

LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre [nom, adrasse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, countsy)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

Etabllea

30.10.2025

Modugno (BARI)
2anISBek

22
in name 8 par conta de! mittenta

A MAGH

onfie

Réception des marchandises

3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lleu prévuy pour I3 livralson de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
preeftes AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of recaipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Giclamini 4 70026
Modugno
Place / Uet
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
30. 1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Atached domme“.ts Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelops for labe! LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg- 12 Volumem’
Marques g1 numéren Nombre des colis Maode d'emballage hature de la marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabispe ar’
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2510002406-003 singolo_Renautlt 68,000
[fotal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt,KG
1 B.155,280/2.534,780
Ref ta Nr.9 [Fees label number UN Number Packag(ng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  [humgra d'opliquatlo Numero UN Griup d'emballage A payer par U'expediteur Monnais Le destinataire
hog 7 retight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
(nstruction de I'expeditever (formalltes douanidres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessaires
Container No ; Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Cirectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particul éres
Free / Franko [ R
Not tree / Non Franco Free carrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Date

Date
20,

S —

da! Gicleminl 4 ;
Y& g?ﬂw pl the styder Signature and stamp of the carrier
Bigtish\neadbpasseies expdditever Slgnature et timbre de transporteur

Sigrature and stamp of Lhe consignes
Signature et timbre du destinatalre

5 taformation ta determine the tar

removal with border crossings

F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destlnatalre des palettes
Type Number N exchange Iachange  |Type huinb e No gxchange "ychange
Zuro-allel EurerPallel
F\r:: pallet ox pallem
Sinpl e pailet Simpla pallat
28 Carriers contraclor

Receiver contirmation / date / slgnature

Driver confirmatlon / date / s'gnature

27 Off, Characterislic Load cavadty in KG
Car

Traller

Used Gen Nr

[Cnationat

[Cellaters 44

DCEMT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7350754 DATE: 05.11.2025 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR _ EXPEDITEUR 7 DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +30/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 05.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
320107914R PCE 2 1
TRANSPORTEUR ’ ' ' LIEU DE TRANSIT
POIDS BRUT TOTAL: 153 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 2

N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 764012
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